Аннотация к рабочей программе дисциплины

Теоретические основы реферирования иноязычных текстов 

Направление подготовки 45.04.01 – Филология

Направленность (профиль)- Теория и практика перевода в профессиональной коммуникации (основной язык –французский)

Квалификация выпускника – Магистр

Целью освоения дисциплины является ознакомление студентов с общими правилами компрессии текстов и  с особенностями деятельности профессиональных переводчиков-референтов. 
Основные задачи дисциплины: 

· ознакомить студентов с основными теоретическими положениями, необходимыми для осуществления компрессии текста, с классификацией и спецификой ее основных видов;

· представить основные методы и приемы составления рефератов, реферативного перевода, аннотирования, редактирования текстов различного типа;
· выработать навыки  перевода  различных типов рефератов и аннотаций с французского  языка на русский и с русского на французский;

· автоматизировать навыки работы с лексикографическими источниками разного типа, с научной литературой, источниками, документами, статистическими материалами.

В результате освоения дисциплин студент должен:

Знать 

· основные теоретические положения, необходимые для осуществления компрессии текста, 

· классификации видов компрессии текста,

· специфику основных видов реферирования и аннотирования;


Владеть 

· основными методами составления рефератов, 

· основными методами и приемами реферативного перевода, 

· основными методами аннотирования, 

· основными методами и приемами редактирования текстов различного типа,

· навыками  перевода  различных типов рефератов и аннотаций с французского  языка на русский и с русского на французский,

· навыками работы с лексикографическими источниками разного типа, с научной литературой, источниками, документами, статистическими материалами;

Уметь 

· составлять рефераты текстов по разной тематике на русском и французском языках,

· осуществлять реферативный перевод текстов разного типа и жанра,

· составлять аннотации текстов по разной тематике на русском и французском языках

Содержание дисциплины (разделы, темы):
1. Компрессия текста и ее виды. Реферирование текстов. Виды рефератов. Автореферат.

2. Реферативный перевод. Консультативный перевод.

3. Аннотирование текстов. Виды аннотаций.

4. Перевод патентной информации.

